
A Chico Cano, el único forajido

Igor Kordey



Arizona,  
enero de 1877

¡Huy!

¡Nada de tonterías, eh, <profesor>!* 
¡Te estoy vigilando!

¡Pues haberlo pensado  
mejor antes de dedicarte  

a ser un delincuente!

Ya, claro, la revolución…  
¡Tus amigos y tú no sois más  
que una panda de bandidos!

Perdona,  
camarada Turtle. 
Como me has roto 

las gafas, me 
cuesta ver por 
dónde piso…

La revolución,  
camarada. ¡No soy un 

delincuente! ¡Hago
<la revolución>!

* <En español en el original>.
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¿Cuánto te van a pagar cuando me  
entregues, camarada Turtle?*

¡Veinticinco 
dólares!

¡Vaya, veinticinco dólares! ¿Eso es lo 
que cuesta que un trabajador honrado 

les dé la espalda a los suyos?

¡Venga ya,  
cierra el pico!

¡La burguesía te está explotando, camarada!  
¡Eres esclavo del dinero! ¡Abre los ojos y libérate de 
tus cadenas antes  
de que sea  
demasiado tarde!

¡Cállate si no quieres que despa-
rrame tu sesera por el desierto! 

¿<Comprende>, “camarada”?

¡Estoy harto de que todos me deis 
consejos y os creáis que sabéis lo 
que más me conviene! ¡El arma la 

tengo yo, así que yo decido!  
¿Te queda <claro>?

Si no te importa, 
me la quedo.

¡<Hola>, Norman!  
¿Cómo va todo?

¡Joaquín! 
¡<Mi  

amigo>!
* Ver en el volumen 1: Asesinatos familiares.



¡<Profesor>!  
¡Te dábamos  
por perdido!

¡Diego! ¡Jorge!  
¡Ay, ojalá pudiera veros!

Toma  
nuestras 
gafas…

¡Sí, toma!

¿Qué hacemos con este desgraciado, 
<jefe>? ¿Lo matamos?

¡Que se ponga a  
cavar, Roberto!

Aaah…

¿Que cave? ¿El qué?

¡A cavar!

¿Por qué haces esto, Joaquín? 
Matar a los enemigos, vale…  

pero no hay que jugar con ellos. 
¡No es la forma de proceder 

       de <Los Lobos>!

Cállate, 
Leandro…

Ahora yo  
soy el jefe de 
<Los Lobos>.  
Y se hará lo 
que yo diga.



Afueras de  
Dryheave (Arizona)

¡Por el amor  
de Dios! ¿Se puede 
saber qué te he 

hecho?

¡¿Me lo preguntas  
en serio?! ¿Qué  
está haciendo  
aquí mi hija?

Tu hija? Pero…  
¿Delilah? ¿Delilah es  
tu hija? ¡La quiero!  

¡Voy a casarme con ella!

¡Eso ya lo 
veremos!
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¿Delilah? ¡Ah! 
Por Dios…  

pero ¿qué…?

¡Deja en paz a mi marido!  
¿Me oyes, River?

 ¿¡Tu marido!? ¿Este 
tipo? ¿Qué ha hecho para 

engatusarte, darte un 
par de latas de judías 

caducadas?

Jeremiah me  
trata bien.

Me siento segura  
a su lado. Ha pro-
metido no tocarme 

hasta que no cumpla 
los quince. ¡Es un 

buen hombre!

Ah… ¿¡qué sabrás 
tú lo que es un 
buen hombre!?

¡He conocido a 
suficientes hombres 
malos como para  

saber cuál es bueno!  
¡A mi Jeremiah jamás  
se le ocurriría matar  
a uno de sus hijos!*

Delilah…

¡Fue por eso  
por lo que mamá  

te abandonó! Cuando 
le conté que habías 
matado a Sansón, se 
fue y se llevó a los 

pequeños. ¡Dijo que ya 
no podía confiar en ti!

* Ver en el volumen 1: Su nombre es nadie.

Bathsheba… 
¿Adónde  
ha ido?

¡Vaya! ¿Ahora 
te interesa 
saberlo?





¡Largo de 
aquí, idiotas!



No… Me  
voy a quedar un  
rato más mirando  
a los caballos.

¡Es la hora 
de cenar! 

¿No vienes, 
Judith?

¿A los caballos  
o a los chicos?

¡Ruth!

A los caba-
llos, por  

supuesto…

No entiendo cómo se te puede 
pasar por la cabeza querer 

besar a un mexicano…  
¡Si huelen fatal!

Ya… ya…

¡No! ¡Ni se  
os ocurra  
tocarme!
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¡Casimiro!

¿<Sí, don Heraclio>?

Es la hora de  
cenar. ¿Dónde está 

todo el mundo?

El cocinero dice que  
los niños ya han comido  

en la cocina.

Bien. ¿Y <doña> Vega? 
¿Dónde está mi mujer?

La <señora> no se 
encuentra bien, <don> 

Heraclio. Ha pedido que 
le lleven la cena a la 

habitación.

Ya veo…

¿Así piensas sentarte a la 
mesa? ¡¿Cubierta de mugre?!

¡No estoy sucia! 
¡Mira, me he 

lavado la mano 
con la que voy  

a comer!

¿Qué hay  
de cenar?  

¡Me muero de 
hambre!

¡Maldita cría!…  
¡Eres una salvaje!

¡Ay! ¡Aaay!

¿Qué está 
pasando aquí, 

Heraclio?
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Bathsheba…  
Me han dicho que no te 

encontrabas bien.

No, pero he hecho un 
esfuerzo para cenar 

contigo. ¿Y al venir me 
encuentro que estás 
pegando a mi hija?

No la estaba pegando. 
Pero… se lo tendría 
bien merecido. ¡Está 

llena de mugre!

¡Es una cría!

¡¿Por qué todos los 
hombres tenéis que 

maltratar a vuestros 
hijos?! ¿Acaso vas a 

hacer lo mismo cuando 
nazca el tuyo?

Lo siento 
mucho.

¡Hueles 
mal!

A ver, ¡¿qué 
pasa ahora?!

Tenemos visita, 
<don> Vega.

¿Quién viene?

Su hermano, 
<don> Vega.



¡Cuánto tiempo, <Gordo>! 
¿Qué novedades hay en  

<La Paloma>? ¿Cómo estás?

<Hola, señor Vega>.

¿Qué estás haciendo 
aquí, Joaquín? 
¿Qué quieres?



Descansar y verte, hermanito.  
¿Qué pasa, que no tengo derecho  

a volver a mi casa?

¡Esta no es tu casa!

¡Todo lo que te 
correspondía te lo gastaste 
en alcohol y chicas baratas! 
Padre se murió de pena al 
enterarse de que eras…  

un bandido.

¿No eres capaz de perdonar  
a tu propio hermano?

¡Además, es injusto que los 
medios de producción sigan 
en manos de los más ricos! 

¡A cada cual según sus 
necesidades!

¿Lo has oído?  
¡No es culpa mía tener 

necesidades!

¡No, aquí no hay perdón que 
valga! ¡<Gordo>, encárgate  

de estos miserables!

 ¿Me prestas las gafas, 
<profesor>?

Por supuesto.

<Por favor, señor Vega>…  
¡No queremos problemas!



Aquí no hay ningún 
problema, <Gordo>. Salvo 
que lo vayas buscando…

…Aunque dudo que sea el caso. 
Supongo que vosotros, los 

ricachones, nunca habéis matado 
a nadie. ¿Me equivoco?

Sin embargo, 
nosotros somos  

<Los Lobos>…

Nadie nos planta 
cara y vive para 

contarlo.



Cuánto 
lo siento, 
madre…

No merecías  
que tu único hijo 

muriese así…  
Nadie merece  

esto.

¿Hay alguien ahí? 
¡Socorro!

¡Ayuda!

¡Aquí! 
¡Socorro! 

¡¡Socorro!!

¡Ah, gracias, señor! 
No sabe cuánto le 
agradezco que…

¿Turtle?

Ah, mierda…

El negro…
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Venga, ya puedes seguir tú 
solo. Menos mal que han 

dejado aquí la pala.

Sí…

Dijeron que ya no les 
haría falta, porque 
en el sitio al que se 

dirigían no iban a tener 
que trabajar más.

¿Y adónde se 
dirigían?

Al sur, a una hacienda de nombre 
mexicano, ¿<Las Palmas>,  

<El Palomar>?...

¿<La Paloma>?

Puede ser.  
Sí, creo que  
se llamaba  

así.

Oye, negro…

Nunca pensé que diría  
esto, pero gr…

¿Negro?


